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Final New Testament Books Completed

By the grace of God, we and the Nukna people have
completed the translation of the Nukna New Testament!
We began working with the Nukna people in 2004, and
started translating the New Testament in 2010, begin-
ning with the book of Mark. We recently completed the
final consultant checks of the last two books of the Nukna
New Testament — Revelation in the month of March, and
Hebrews in April. Several people have asked what it felt
like when we finished the last verse — certainly joy and
excitement, praising God for his faithfulness (and we
celebrated with a special cake Christy made), but also a feeling of relief, after
so many years of perseverance and hard work. And lastly we were keenly aware
that the work is by no means finished. The end goal of this translation work is
not just a book, but to see hearts and lives transformed by the power of God’s
Word. That work is still ongoing, through the power of the Holy Spirit, and
we look forward to seeing this Bible translation used in the growth of God’s
kingdom among the Nukna people.

We can’t begin to express our gratefulness to so many of you who have stood by
us for years, supporting this work through prayer, encouragement and giving.
Thank you with all our hearts! Please continue to pray with us as we ask God
to move powerfully among the Nukna people.

Next Steps

Much remains to be done before the Nukna New Testament is fully completed.
Our team is currently working on a Bible glossary in the Nukna language to
include as part of the publication. In August, a team will come to the Nukna
area to teach the SALT course (SALT stands for Scripture Application and
Leadership Training). Matt is currently preparing a 100+ page book of Nukna
Scripture verses to be used as part of the course. Many of these verses are from
recently translated books, and this will be the first time the Nukna people
have the opportunity to read them in their own language. In September we
begin the audio recording of the Nukna New Testament, which is estimated to
take about 12 weeks. Early next year we will begin the typesetting of the New
Testament, a process of several months. When Julianne graduates from high
school in June of next year, our family plans to take a six-month furlough to
help settle her into life in the States. During this time, the New Testament will
be sent off to the printers in South Korea. We’ll return to Papua New Guinea in
early 2028, with a planned New Testament dedication date in May of that year.
So as you can see, even though we’ve completed the actual translation work,
there is still a lot to do before the New Testament project is completely finished!
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Family News

Christy continues to serve at the international school here at Ukarumpa,
splitting her time between the primary and secondary campuses. She is
also a youth group leader and coaches track and field. She loves investing
in the young people of our community, most of whom are missionary kids!
Christy has been recovering well from the ACL surgery she had on her left
knee last year, and will be traveling back to California this summer to have
ACL surgery on her other knee. Julianne will accompany her, while Matt and
Elijah stay here in PNG. Please pray for a successful surgery and good recov-
ery for Christy. This has been along road for her, and she is very much looking
forward to coming out on the other side with full use of both her knees!

Julianne recently attend Banquet, the equivalent of Jr./Sr. prom, with her
classmates. She’s been watching Banquet entrances since she was three years
old, dreaming of when it would be her turn. Christy and I still can’t believe how
grown up she is! She has also enjoyed playing on the high school soccer team,
being backstage crew for the school play, playing trombone in the school band,
and singing in the choir. Elijah is currently on the middle school rugby team,
plays percussion in the school band, and takes piano and drum lessons. He
recently enjoyed being in the 8th grade play.

Kaitlyn is working at a wildlife rehabilitation facility near Canton, Ohio, and
she’s loving it! Nathan will be graduating from Liberty University in a couple
weeks, and will also be taking part in a robotics competition in Florida as part
of the Liberty robotics team. Justin will be completing his first year at Liberty in
a couple weeks. Justin and Nathan will spend their summer in California with
Christy and Julianne.

We’d really appreciate your prayers for our three children living in the States, as
they navigate the challenges of adjusting to life in a country they didn’t grow up
in, and for us as parents as it’s hard to be so far away from them, especially when
they need support.

In January, on our way back to PNG, we
o & spent some family time in Brisbane,
! Australia (above and below).

Elijah in the 8th grade play Julianne in one of her soccer matches

Giving
By Mail: Make a check payable to Wycliffe
Bible Translators, with a separate note indicating
“preference for the Wycliffe ministry of Matt and
Christy Taylor.” Mail to Wycliffe Bible Translators,
PO Box 628200, Orlando, FL 32862-8200.

Online: Go to https://www.wycliffe.org/partner/
taylor Please note: 2.7% of gifts made by credit or debit

card will be charged to us as a transaction fee.

Contact Us

Matt and Christy Taylor
SIL Box 1 (28)
Ukarumpa EHP 444
Papua New Guinea
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